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Tanrķ yaťķyor. Tanķklar için bu bir öğreti değil tecrĂbedir. Tanrķ yaťamakta olduğuna tanķklķk 

edenler sadece birinci diriliťe katķlabilir. Vahiy 14:4 onlar hakkķnda ťöyle dedi: ˈKendilerini 

kadķnlarla lekelememiť olanlar bunlardķr. Pak kiťilerdir. Kuzu nereye giderse ardķsķra giderler. 

Tanrķ`ya ve Kuzu`ya ait olacaklarķn ilk bölĂmĂ olmak Ăzere insanlar arasķndan satķn 

alķnmķťlardķr.ˉBirinci diriliťe katķlmak için mutlaka Tanrķ yaťayan Tanrķ olduğunu ruhsal olarak 

tecrĂbe etmelidir. Ķnsanķn bedeni topraktan geldi ama ruhu gökten geldi. Tanrķ insana ruh 

vermek için gökteki birçok ruhundan birini seçmedi. Özel olarak bir ruhu yarattķ (Malaki 2:15). 

Böylece yaťayan ruh, yani ruhsal varlķk oldu (1.Korintililer 15:45). Tanrķ˅yķ tecrĂbe edebilen 

bir varlķk oldu.  

Bizim aldķğķmķz mĂjde ruhsal sözdĂr. Ķsa ˈSizlere söylediğim sözler ruhtur, 

yaťamdķrˉ(Yuhanna 6:63) diye söyledi. O˅nun sözĂ ruhsal sözdĂr. O söz gökten geldi. 

Romalķlar 10:17˅de ˈDemek ki iman, haberi duymakla, duymak da Mesih`le ilgili sözĂn 

yayķlmasķyla olur.ˉdiye söyledi. iman sözĂ Mesih˅ten gelir. Mesih sonsuzluktan beri Tanrķ˅yla 

birlikte olan biricik Tanrķ˅dķr. Dolaysķyla biz kutsallarķn iman ve tanķklķk sözĂ gökten geldiğini 

bilebiliriz.  

Ķnsanlar sohbet ederken paylaťķlan sözleri kendilerin yaťamķndan kaynaklanķr. Ama 

kutsallarķn sözlerinin yetkisi vardķr. Malaki 2:7 ˈKâhinin dudaklarķ bilgiyi korumalķ ve insanlar 

onun ağzķndan öğĂt aramalķ. ÇĂnkĂ o Her Ťeye Egemen RAB`bin ulağķdķr.ˉdedi. Kutsallarķn 

sözĂnde Tanrķ˅yķ tanķmayķ sağlayan hikmet ve bilgi olmasķ gerekir, kutsallarķn ağzķndan çķkan 

sözleri aracķlķğķyla insanlar Tanrķ˅nķn yasasķnķ bilebilmesi gerekir. kutsal için konuťmak çok 

önemlidir.  

Ķsa ˈSize ťunu söyleyeyim, insanlar söyledikleri her boť söz için yargķ gĂnĂ hesap verecekler. 

Kendi sözlerinizle aklanacak, yine kendi sözlerinizle suçlu çķkarķlacaksķnķz.ˉ(Matta 12:36-

37)diye söyledi. Birinin dikkatsizce söylediği boť sözlerin sonucu ne kadar korkunç olduğunu 

Ķsa uyardķ. Eylemi ne kadar lekesiz olsada boť sözlerinden dolayķ yargķlanabilir. Yakup 1:26 

ˈDindar olduğunu sanķp da dilini dizginlemeyen kiťi kendini aldatķr. Böylesinin dindarlķğķ 

boťtur.ˉdiye söyledi.  

Ķnsanķn dili aracķlķğķyla çķkan söz Tanrķ˅nķn kullandķğķ çok önemli alettir. Tanrķ˅nķn Ruh˅u 

alanlara ilk olarak verdiği armağan da dille alakasķ vardķr. Kutsal Kitap˅ta ˄bilmediği diller˅ 

diyor. Dil ne kadar önemlidir? Her ne kadar bĂyĂk bir gemi olsada kĂçĂcĂk bir dĂmenle yön 

değiťtirilebilir aynķ ťekilde kĂçĂcĂk bir dille çok bĂyĂk iťler de yapķlabilirler. Ama dĂnyada 

dilden daha evcilleťtirmek zor olduğu ťey yoktur. Ķnsan soyu, her tĂr yabanķl hayvanķ, kuťu, 

sĂrĂngeni ve deniz yaratķğķnķ evcilleťtirmiť ve evcilleťtirmektedir. Ama dili hiçbir insan 

evcilleťtiremez (Yakup 3:1-8). Ama Tanrķ˅nķn Kutsal Ruh˅u alanlara ilk olarak verdiği ťey 

˄yeni diller˅dir (Markos 16:17).  

Tanrķ Kutsal Ruh˅u alanlarķn dilleri aracķlķğķyla kendisini göstermek ister. Bazķ insanlar 

˄Bilmediği dillerde konuťmak yaramaz! ÇĂnkĂ kimse anlayamaz!˅ derler. Ama bilmediği 

dillerde konuťmak demek ˄bizim dilimiz Tanrķ˅nķn kullanmakta olduğu ruhsal alet, Tanrķ˅nķn 

bizi yöneltmek için kullandķğķ dĂmen oldu˅ demektir.  

Eski antlaťma kilise elemanlarķnķn aldķklarķ tať levhalara yazķlmķť olan Yasa˅yķdķ. Musa Sinan 
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Dağķ˅na çķkķp on buyruğun yazķldķğķ tať levhalarķ aldķ. Ama dağdan indiği zaman insanlar altķnla 

yapķlan buzağķnķnn önĂnde dans ediyorlardķ. Onlar Tanrķ˅nķn vahiyi daha gelmeden önce 

Tanrķ˅ya tapmak istediler. Eski zamandan beri altķn kralķn yĂceliğini simgeliyordu, buzağķ ise 

kutsallķğķ simgeliyordu. Musa dağa çķkķp kķrk gĂndĂr dönmeyince onun öldĂğĂnĂ dĂťĂndĂler, 

Mķsķr˅dan kendileri kurtaran Tanrķ˅yķ ťekilleťtirmek istedi. Tanrķ˅nķn kutsallķğķ ve yĂceliğini 

göstermek için altķnla buzağķ yaptķlar. Bunu gören Musa levhalarķ atķp kķrdķ. Ve putperistlik 

yapanlar hepsi öldĂrĂldĂler. Musa tekrar dağa çķktķp on buyruğu aldķ. On buyruğu Kutsal 

Yasa˅nķn temelidir. Ķlk dört buyruğun özeti ˄Tanrķ˅yķ sev!˅ oluyor, geri kalan altķ buyruğun özeti 

˄Komťularķ sev!˅oluyor (Matta 22:40). Tať levhalarķ almķť olan tek Musa˅ydķ ama bugĂn iman 

eden herkes Kutsal Ruh˅u almak için dua edebilir, Kutsal Ruh˅u alķp bilmediği dillerde 

konuťabilir, yeni dillerle kendi imanķnķ paylaťabilir. Böyle insanlarķn kimliği tamamen 

değiťmiťtir. Bunlar artķk benliğin tutkusu için yaťamaz göksel Ămit için yaťarlar. 

Biz Musa˅nķn tať levhalarķndan daha lekesiz olan yeni dilleri alan tanķklarķz. Ķsa Mesih˅i 

dirilten Tanrķ˅nķn yaťamakta olduğuna tanķklķk etmek, ölĂmden dirilen Ķsa Mesih˅e tanķklķk 

etmek bizim yapmamķz gereken iťtir. Ama eğer biz sessiz kalķrsak acaba Rabbin davet 

edeceği görkemli ťölene katķlabilecek miyiz? Matta 22:11-13 ťöyle dedi: ˈKral konuklarķ 

görmeye geldiğinde, orada dĂğĂn giysisi giymemiť bir adam gördĂ. Ona, `Arkadať, dĂğĂn 

giysisi giymeden buraya nasķl girdin?` diye sorunca, adamķn dili tutuldu. O zaman kral, 

uťaklarķna, `Ťunun ellerini ayaklarķnķ bağlayķn, dķťarķya, karanlķğa atķn!` dedi. `Orada ağlayķť 

ve diť gķcķrtķsķ olacaktķr.`ˉ Burada dķťarķya, karanlķğa derken cehennemden bahsetmiyor. 

Cennete girenler arasķnda Baba˅nķn yĂceliğine katķlamayacak en alçak melekler gibi 

davranķlacaklar da vardķr. bazķ insanlar cennette de onun gibi ayrķmcķlķk var mķ diye 

soruyorlar. Evet 1.Korintililer 15:39-42˅de ťöyle dedi: ˈHer canlķnķn eti aynķ değildir. Ķnsan 

eti baťka, hayvan eti baťka, kuť eti, balķk eti baťka baťkadķr. Göksel bedenler vardķr, dĂnyasal 

bedenler vardķr. Göksel olanlarķn görkemi baťka, dĂnyasal olanlarķnki baťkadķr. GĂneťin 

görkemi baťka, ayķn görkemi baťka, yķldķzlarķn görkemi baťkadķr. Görkem bakķmķndan yķldķz 

yķldķzdan farklķdķr. ÖlĂlerin diriliťi de böyledir. Beden çĂrĂmeye mahkām olarak gömĂlĂr, 

çĂrĂmez olarak diriltilir.ˉ Cennette herkesin görkemi aynķysa kim bu dĂnyada yaťarken yarķťa 

katķlan gibi kendini denetler? Bir ağacķn meyveleri hasat gĂnĂne kadar aynķ ağaçta bĂyĂr ama 

hasat gĂnĂnde iyiyle kötĂ meyve olarak ayķrt edileceğini bilmemiz gerekir.  

Tanrķ˅nķn vahiyini ihmal ederek kendiliğinden kaynaklananlara inanan mistiklere karťķ Tanrķ 

çok sertçe uyardķ. Hezekiel 14:3 ˈĶnsanoğlu, bu adamlarķn yĂreği putlara bağlķ. Diktikleri 

putlarķn kendilerini gĂnaha sokmasķna olanak veriyorlar. Öyleyse onlarķn bana danķťmasķna 

izin vermeli miyim?ˉdedi. Bazķlar ˈBen hiç mĂjdeyi duymadķm ama Tanrķ bana konuťtu, iman 

ettim.ˉdiyor. Ve bazķ insan kendi yĂreğine göre hareket ederek Tanrķ kendisine ne yapmak 

gerektiğini bildirmekte olduğunu söyler. Ama kendi duygusuyla Tanrķ˅nķn vahiyini karķťtķrmak 

çok tehlikelidir.  

Vahiyin doğal vahiyi, genel vahiyi ve özel vahiyi vardķr. Tanrķ doğa aracķlķğķyla yaratķcķ 

Tanrķ˅nķn kim olduğunu ne yaptķğķnķ anlamasķnķ sağladķ, buna doğal vahiy denir. Genel vahiy 

derken Musa˅nķn Sinan Dağķ˅nda alķp Ķsrail˅e vermiť olduğu Yasa oluyor. Ķsrail˅in Mķsķr˅dan 

çķkķp Kenan Ălkesine girmesi gelecekteki gerçeği önceden gösteren bir modeldir. Yani Ķsa bu 

dĂnyaya gelmeden önce Tanrķ˅nķn Ķsrail˅e verdiği vahiy genel vahiy oluyor. özel vahiy derken 

Ķsa Mesih oluyor. Biz sadece kendi dĂťĂncemize göre Ķsa˅ya Mesih demiyoruz. Biz gerçeği 

görenleriz. Ķsa Tanrķ˅nķn bağrķndan çķkķp Beytlehem˅de doğdu, otuz Ăç yķldķr bu dĂnyada 

yaťarken bizim gibi sķkķntķ çekti, açlķğķ susamķťlķğķ tecrĂbe etti. Ve sonunda çarmķhta öldĂ. Ve 

ölĂmden dirildi, artķk göğe alķndķ. Biz peygamberlerin sözlerinin O˅nun aracķlķğķyla 

gerçekleťtirildiğini gördĂk. Ve O˅nun vaat ettikleri de mutlaka gerçekleťeceğine inanķyoruz. 

Böylece Ķsa Mesih aracķlķğķyla Tanrķ kendisini gösterdiği zaman buna özel vahiy diyoruz. Ķnsan 

genelde kendi inandķklarķnķ iletmek isterler. Biri eğer özel vahiyi alķp da tanķk olmazsa bu 
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kendisinin aldķğķ özel vahiye inanmadķğķnķ gösterir. Biz Tanrķ˅nķn lĂtfĂyle cennete gidiyoruz 

ama bu dĂnyada olduğumuz sĂrece yapmamķz gereken görev vardķr. Yani bu tanķk olmaktķr.  

Tanrķ˅nķn bağrķnda biricik kalmķť olan Tanrķ gelip görevini tamamladķktan sonra döndĂ. O 

tekrar gelecektir. O tekrar gelince kutsallar birinci diriliťe katķlacaklar, bu dĂnyada kalanlar 

birdenbire kaybolmuť olanlara ťaťķracaklar. Biz Tanrķ˅nķn vaihiyine inananlarķz. Tanrķ˅nķn 

sözĂne ĂstĂne gelmek altķnla buzağķ yapmakla aynķdķr. Biz geçmiťteki peygamberliklerin 

Mesih aracķlķğķyla hepsi gerçekleťtiğini gördĂk. Artķk biz tekrak geleceğim denen O˅nun 

peygamberlik sözĂne inanarak beklemekteyiz. ˈAmin! Gel, ya Rab Ķsaˉ (Vahiy 22:20) diye 

içten ikrar edebilmemiz gerekir. Biz tekrar gelecek olan Ķsa Mesih˅i bekleyerek Tanrķ˅nķn 

Kutsal Ruh aracķlķğķyla bize verdiği yeni dillerle gerçeğin tanķğķ olmamķz gerekir.  

 

131224 Simone   


